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r-: '*' .,che induktive Lasten [2. B. magnetische
3: ;:'3i:ueiunq vûn EntladungsIampÊn [2. B.

:-s::-. Ê1. :^ =itkircnische Vcrschaitgerâte ZU vÊt-\+rcnden.

1. Tastensperre

4. Werkseinsteltungen

5. Te rn pe ratu rei n stellu n-gen
-',aiien Sie dieTaste tsff] für 5 Sekunden gedrücki, urii i:,.=-*r::' ::,x.1
-: ry'- De ratu rei nstellu n gen vorzu ne h m e n.

À: rrr ersten Schritt kônnen sle mit Hitfe der PfeiLtasten [r\ +V] den l,lccJS i,',,S.:.3r H[Â=
rnd C0CL auswâhten Bestâtigen 5ie mit lSf fl.
iiEAT: Wàhl.en Sie diese Einstel[ung in Verbindung mit z,B. einer Ha ;*3:-i *,t :race L

odereinem Heizlüfter, ui^n die Temperatur ln der Umgebung des Te=:--â -''-^.;-s zr-

erhôhen hzw. eine Te mperat,r r zu halten.
Cttl-: ln dieser EinEteLlung kanr die Te inneratur in VerbindLir: î , =ire': eiiisrr=' 3s'a:
[2. B. Venti[ator, kl'eines Kl.rmaq3r-at, L-i:ief =uc:tei'; Je sc'ik: icer ,]eharteÊ i'/3r1.^

B: Der nâchste Schritt def inie i-t die Tacss:îi'-::c13',*r- 'irarier S:E Cen ge',r'ünschten /+eri
mit [n + v] aus und bestâtige i 3 

= 
." ir is=-l ..

C:Wahl.en Sie die Nachtt*,1-pÊiêrri ais ir:J ie siâtiqe n SiE nrit iSf Tl. Den Stertzeit-
punkt f ür die Nachttempêratur kônnen Sie bei den TimereinsteLlungen IPunkt C]

auswâhLen.
Dr Dieser !q[û!I_ddiLtqrt die Temperaturdifferenz. âb welcher daE angeschLtssene Ëerât

- - -., ausschattet. Wiihten §ie einenïVert aus und bestâtigen 5ie mit lSffl.
E: ;\*,, ,'.J:,,,=rr iie die Temperaturdlfferenz f ür die ALarmf unktion ausrruâhlen. Mit [SET]

sc^: r3'**, -l,e das Menü ab und gelangenwiederzur Âusi.;ahlÂ, Mit [AK] beenden 5ie das
l.,iei'- *i j i:=:ren in die Hauptansicht zurück.

6. TimereinsietIungen
HaLten Sie cie Taste lsffl für 1ü Sekunden gedrü,:kt, u;^n ins Timer-Menü zu geLangen.

Â: Steilen Sie die Uhrzeit mlt Hitfe der Pfeilia:ten ln *vl ein. Mit [Sf f] bestatigen 5ie den
Wert der Stunden und \^,je chse In zur AuS',',;3r. Je i- Iüinuten. Bestâtigen Sie lhre AusrruahL

erneut mrI -5r il
Hinweis: Bitte bei-ücxstchiiçen Sie, cass Jas +2erâi nicht automatisch zwischen
Sommer- und Winterzeii urnsieil;.

ts: ln diesem SchrittuvâhLen 5ie die Zsit âus, âb --u,enn die Tagestemperaluraktiviert v+erden
so[1. Bestâtigen Sie rnlt [Sf t].

C: WàhLen Sie den Startzeitpunkt, ab wann d[e Nachttemperatur aktiviert werden scll und
bestâtigen Sie mit [Sff].

D: Wâhl.en Sie den Zeitpunkt aus, ab v'i,ann die Zeitschattuhr das Gerât lsteckdose TIMER]

elnschaLten sotI und hestàtigen Sie mit [SET]. Nun wahLen den Zeitpunkt, ah wann das
Gerât yi,ieder ausgeschal"tet werden soll und drüeken 5ie erneut [Sff].

E: [Timer 2-+] Verfahren 5ie sc wie bei Punkt D. Sofern 5ie die anderen Sehattzeiten n[cht
nutzen môchten, so stellen 5ie TIMER üN und TIMtH 0FF auf den gl'eichen Wert. Nach
dem Bestâtigen derÀuEwah[ ,,TlMER 0Ftr 4" getangen 5ie wiedËr zu Punkt A. Mit [üK]
beenden 5ie das Menü und kehren in die Hauptansicht zurück.
tlinwels: Timer 1--: las=en sich:wisrhen ûü:üû Uhr-und n'aq Uhr prû{1râmnrieren, FallE
S,e den Timer uber23:5? Unr hrn!ïeg ernge scnariei rêssen mûcnte n, so iruiZÊfr SrÊ ürtie
die Tlmeropt[on 4.

ffi Hode d'emploi Horti§witrh

Attention Ce dispositif n'sst pâsapproprié pûurL*s charges hautes inductives. Lutitisation de

[ampes à haute dÉcharge d'intenslté exig* un hallast électronique lstahilisateurde courantl.

I. Verrouitt,age des touches
Pourdéverrouiil.er les truches, appuirez sur lSET+v] et maintenez les tauches enfoncées
durant 5 secondeE. 1*eyerrouiLIage destouches est aLors désactivé. Itest réactivé
automatiquement au bout de deux minutes d'inactivité.

3. Rétrs-éctairage 1 écran d'affichage
Le rétro-écIairage permanent de l'écran d'affichage peut être dÉsactivé ou activé en

maintenant les touches [StT+Â] enfoncéeE 5 serandes. La mention [npf] âËpâraît à

l'écran, Le rétro-écLairage permânent est alcrs activé. PourLe désaetiver, maintenez à

ffi

{' Hégtages d'usi,ê 
nranpc r[rrcinc ânnr]\./Ê7 ;r;r re3 ilK] durantFnur rarïsnert'appareiIaux régLages d'usine, êppuvez sui !.E-c tou:hes ISET +

secondes.

5. Régl.ages de la ternpêrature
r.1: '.e'=z la ti-a-: .::-- :-':-:== : s::-':3s i:--'-i::',t-.=s -é1Laç=s de la temperature'

:::- :: -:;,=== :.'*:. l: :- :S.-.- lt l air--:eiir la températUre en [.iAiSOn A\rÊC Ur

z::2-3 .3: -,a"a t3-3,:.3*:.3 *i iÊ.il,13iÊi:i^, un petit cLrmattseur, un humidifirateurd'air
B :-e,eFe sL.rivêni3 permet de déf inlr Ia-température en journée. 5électionnez la va[eur

snuhaitée à I'aide des truchss [n +v] et conf irmez en âppuysnt sur h,Eî1.
C:5él.ectionnez La tenrpératur-*,jurani La nuitet crnflrmez en =ppuvant sur [Sff]. Vcu= poui

:-:r;ir l.'heu.e l3 oassÊ.e , L= .ence 'atJr= c: iuit à Larde de la nrinuterie {vorr le pcint I
i ; l:.:= ::::= :=--:-..=:?' - '.:',':'â-;C'i Je ternpérature à partir de l'aquelle ['appare

'z-:--:: :: :::,---Ê- :- s'ciÊ:,rr.e. SéLe ctionnez une valeur et cnnfirmez en âppuya

-'.::-r;;-;::: :':se -,, séieciirnner La variation de température dÉclenchant ['aLarme
:::*:: l-3, r-3'3f JÊ'y'ûus aFpuyez sur Isrr], vous revenez à l'étapeA du mÊnu.Appuy

.-- .Jr., rc-r QUitter le menu et revenir à L'affichage principaL"

@ Harti§wltch sperating manufil

Cauti*n! This device is not suitabte ta controI high indurtive loads Ie.g. magnetic ba[[asts

The usâge of Hlü-[amps Ie.9. HP5] requires an electronic baLtast.

1. Key intsrloek
To disengagÊ the key interlock, prÊss [Sf f +v] and keep this combinati*n depre*sed f rr I

sec0nds. The key interLock is then deact[vated. Àfter two minutes withnut artivity, the ke1

interlock is autamaticatty reactivated.

2. Scunds
The audibl.e atarm signaI as wetl as the key souncls can be activated nr deactivated by

pressIng [n + v] f or 5 secnnds. Ths dispIay then indIe ates [nru]. The Enunds are then

activated. Press [n+v] again forF seeünds, lüFfl is then indicated in the display. The

5ûunds are then deactivated.

3. Eae ktigfrtinE 1 Display
The permàn*nibacktighting af the di*p[ay can he deactivatsd or activated by pressing [Sft n

farS seconds. [üPE] i*then indicated in the dispLay. The permanent hacktighting isthen acti
r,ârâJ. T,: ceactivai;, prÊss [Sf f *Â] agarn for 5 secanOs. [CLS] isthen indicated in the dispLa

/,. Factury settings
To reset the device to the f artCIry setting§, prÊ§s [Sff + tH] f or 5 seconds.

5. Temperature settings
Tn change the temperature settings, prÉss the [SET1 Uey fnr 5 seconds.

Ar ln the first staÇs,using the ârrüw keys [n+v1, ]itu cân choose hetween the lltAT and

tûûL modes. tcnfirm witfr [Sf l].
HEAI With this setting, you can increase nr maintain the temperature in the vicinity *f
thermaL detectar by means nf, e.g. a heat pad, heating cahIe orfan heatEr.

ütüL: In this setting, the temperaturs can be Lowered CIr maintained with an externaI
device {e.g. fan, smaLI air-eonditiCIner, air humldif ierl.

B: The next itep defines the daity temperature. Select the required rraIue with [n +v] and

conf irm with [Sf f].
t: 5elecT the night-time temperature and conf irrn with [Sf f]. The start time fnr the

night-time temperaturÊ ran be s*[ected with the tirner Eettings Iitem CJ.

D; This step def ines the temperature difference at whie h the e onnected devic* switches c

or uff. Select a rraLue and cnnfirm witn [Sff].
E: You ran nüw selert the temperature difference f*r the alarm f unction. With [Sftl ynu

c[cse the mEnu and return to sel.ection A. With ltrt<1 yau terminate the menu and returt
the main view.

6. Tirner settings

@ BedienungEâRleitung HrrtiSwitch

l. I 0nÊ
n^- ^ --^ J

indem il']â[ t," -'i'-=--: i=,.*-.]:- ;=l--t, - '=--" ]=: - ::.:., ::
sind nun aktivie:r. Diu:na: Ste .n- ;- e:r-eui;-r I S=*,"i:=::,;1
Hinweis [Af f]. Die Tône sind nun deaktiviert.

6. RégIages de La rninuterie
1,1; r'i3risz La touct':e [Sff] enfoncée 1û secondes pûuraccéderau rnenu de La minuteri* [Timer

A :Régtez L'heure à l'aide des touches f léchées [n + v]. Appuyez sur [Sfl] püurennfirmer les
heures et passer aux mrnutes. Appuyez à nouveau sur [SEt] ptur cnnf irmÊr l."heure saisie.

Remarquâ; ncUs atttr0nsvotre atte nti0n sur le fait que L'appareiL n'apèrÊ pâ§

autoniatiquernent le passage à t'heure d'été et d'hiver.
B : Ceiie etape iiûus pe rrnel d'indiquer I'heure à l.aquelLe l'a température de jturdoit être

-^',,,À^ '^^i' 
r- --ldL.t,icc, *Jriilrme Z an eppU;v'âttt SUf LbE ll.

C : SeLectionnÊz L he ure à LaqueLLe La température de nuit doit être âctivrie et confirmez e

a ppuya nt su r LSETI.

D :Sélectionnez l.'heurÊ à l.aquelLe La minuterie dait alLumer L'appareil Iprise de cnurant

Tll,4ERl et confirmÊz en appuyânt sur [Sff].5éLectionnÊz ûnsuite l'heure à taquell"e

l'appareiLdoit être éte int et confirmez en appuyânt à n0uveâu sur [Sff].
E :IParamàtres Timer 2-4J Procédez de [a mËme maniàre qu"âu pnint D.5ivüus ne'*

souhaitez pas utiLiEer ies autres régIages de Ia minuterie, indiquer Ia même va[eur pc

les paramàtres TIMER tN et TIMf R üFF. Âprès avnir conf irmÉ La sélertion opérde pot

te paramâtre « TiMtH UËt 4 >), vûus rËvenez au point A. Appuyez sur [CNt pûur quitter
menu et reven ir à L'af f ichage prlncipal.
Remarque ; Les parâmètres Timer 1-3 vûus perrnettent de régter n'importe que[[e heu

cümprise entre üû:ûü et 23:59. Paur [aisserl"a minuterie a[l.umée au-delà de 23:5ÿ,

utilisez le paramètre Tlmer 4.

2. Sons
Latarme ârrustique et tes diff érents süns peuvent être activés ou désactivés en mâintenant
les touch*s [n+v] enfoncées 5 secondes. L'Écran affiche alorE [Üru]. Les sûns sont aetivÉs.

5i vnus âppuyez à nouveau sur [n +v] durant 5 Eernndes, l'écran aff iche [nf f]. Les sons
sont à présent dÉsactlvés.



À:You can set the tirnev+ith ttie arrow keys [n+v]. With [Sff] y0u can conf irrn the hour
setting and char"rge tq sel*ct the minutes. üonfirm your selection again lvith lsf f].
À,ofe: Please rrote that the device does not automaticalty take into accaunt daylight
SaVrrigS i,rm=.

B: ln this stage, 
=etect 

the time f rom which the dayttme temperature is to be activated.
Conf lrr:n r";Ith [SET].

C: Ssi"ect tT'le start time f rom which the night-tIme temperature is to be activated and
comrinrir v+iTh ISf fl.

D: SeL=ct the time at which the tlm*r is to switch on the device ITIMER s+cket] and conf irm
rvith [5tî]. Noi,r select th* time at which the device is to be switched off agaIn and pr.ess
tr'^ - -'ltbL il aEarn.

E: [TirnersZ-4l Proceed as under item D. tf you d* not intend to use different switch tirnes, set the
Ttl'4tR üN and TtMËR ûFF to the same settings. After confirming the setting "TtMER tFF t+",

ycu return to item A. With [Ct'<lyou t*rminate the menu and return to the main v[ew.
lvrote; Timers 1-3 can be programmed between ûû:0û and 23:59. lfyou wish to leave the
timer switched on beyond 23:5?, please use timer optian 4.

@ Gebruikshandleiding Horti5rryitcfi

Let ap! Dit apparaat is niet geschikt voor Inductieve laste n {Zaals bi]voorbeeld voorkomen
bij magneiisuhe yü.,rsrhârelapparaeenl. inoien ü qasünir-âûrir!Stôii;p*:, r-,=: : : =p:,'::,
wilt aansturen lZoals hijvotrheetd HPS of MH Lampen] dient u uitsLuitend gebruik te maken
va n elektron lsche yoorseha kela pparaten.

1. Toetsenblokkade
0m de toetsenbiokkade te ontgrendelen drukt u op [SfT+v] en houdt u deze enmhinatie
gedurende 5 seconden ingedrukt. De to+tsenbiokkade is nu gedeactiveerd. Na twee
rninuten zcnder activiteit r';crdt de taetsenbtokkade autcmatisch weer actief.

2. Tcnen
Hst akcestisch alarnrsignaal er,,,enats de toetstonen kan worden qeactiveerd af
gedeactivee rd daardat men [n +v] gedurende 5 seconden ingedrukt houdt. Het dispiay

Ie eft nu [tN]iveer. De tonen zijn nu geactiveerd. Als u [n * vi opnieurv gedurende 5

secünden indrukt, verschijnt op het display de metding lAf fl. De tonen ziin nu

gedeactIveerd.

3. Àchtergrondvertichting I disptay
De permanente achtergrandverlichting van het display kan worden gedeactive*rd c.q.
geactiv*erd, dcsrdât ryren [5ET+Â] gedurende5 seconden ingedrukt houdt. üp het disptay
uerschijnt de meLding [f f fl. D* permanente achtergrondverlichting iE nu geactiveerd. Vocr
het deactiveron drukt u nügmaats op [Sfl*nJ Uedurende 5 seconden. üp het display
verschijnt de melding [Cl*1.

4. Fabrieksinstellingen
ûrr het apparaat naarf abrleksinstellingen te resetten drukt u [SET+ ûK] g*durende 5

seacnoen in.

Houd de toets [Sf f] g*durende 5 seconden ingedrukt *m wijzigingen aan de
ternperatuu rsinEtellingen u it te vûerên.

Â: ln de eerste stap kunt u met behulpvan de pijttoetsen [n*v] de mndustussen HEATen
CGtL omschakelen. Bevestig met [Sf l].
!-iiAT: Kies deze instellinq in cornbinatie met bijv. een vBrwarmingsrnat,
lierirt'armingskabel of een ctnvectiewarmtestrater, cm de temperatuur in de omgeving
van de temperatuurvaeter te verhogen c.q. een temperatuur te stab[iseren.
ÛûÜi: In deze inste[tng kan detemperatuur in camhinatie met een extern appâraat [bijv.
ventilator, kleine airconditioner, Luchtbevochtigerl verlaagd of gestabitiseerd lvorden.

B: De vclqende stap def inieert de dagtemperatuur. Kies de gewenste waarde met [^ + v] uit
en bevestig met [Sff].

C: K[es de nachttemperatuur ult en bevestig met [5f T]. Het *tarttijdstlp voor de
nachttemperatuur kunt u bij de timerinste[ingen fpunt t] kiezen.

D: Deze stap def inieert het temperatuurverschil vanaf waar het aangesloten apparaat
in- c.q. u[tschakett. Kies een iryaarde uit eh bevestig met lsf f].

E: Nu kunt u het ternperatuurverschiLvoorde alarmfunctie kiezen. Met ISff] sluit u het
rfienu en keert u terug naarde keuzeA. Met [ON] sluit u het menu en keert u terug naâr
d e hoof d'*reergave.

6, Tirnerinstellingen
Houd de toets [Sff] gedurende 1û seconden ingedrukt om naar het timermenu te
navigeren.

Â: SteLde tijd met behulp i,an depijLtoetsen [n+v] in. Met [Sff] bevestigt u dewaardevan
de uren en wisselt u naar de keuze van de minuten. Bevestig uw keuze rpnieuw met
lsrrl,
tpmerking; Houd er rekening mee dat het apparaat niet automatisch tussen zrmer- en

wi ntertijd omscha kelt,
B: ln deze stap kiest u de tijd uit vanaf wanneer de dagte mperatuur moet lvorden

geactiveerd. Bevestig met [Sff].
Ü: Kies het Etarttijdstip vanaf wanneer de nachttemperatuui'rnoet r';orden Eeactiveerd en

be,;estig nret [SftJ.
D: Kies het tijdstip uit vanaf wanneer de tlmer het apparaat {stekkerdoos TIMTR} moet

inschakelen en bevestig rnet ISf fl. Nu kiest u het tijdstip vanaf wanneer het apparaat
iveer moet worden uitgeschaket.d en druk nogrnaals op [Sff1.

t: [timer 2-4] Ga tewerkzoaLs bij punt D. tndien u de andere schakeltijden nietwiLt
gebrulken zet u IIMER üN en TIMER ûFFop dezelfdewaarde. Na bevestigingvan de
seIectie ,,TlMEft ûFF 4" navigeert u weer naar punt A,.Met ION] stuit u het menu Ên keert
u terug naar de hoofdwÊÊrgâve.
tpmerking; De timers 1-3 kunnen tussen ûü:üü uur en ?3:5Ç uur worden
gepr*grâmmeerd. lndien u de timer langer dan 23:5? uur ingeschakeld wilt laten,
gebruikt u de timer*ptie 4.

@ lnstrucrlûnÊs de servicio Hortiswitch

;Atenci*ni Este dispositivr nü es adecuado pârâ cargas lnductivas altas [por ejemplo,
batastros magnéticosl. En eL control de Las Lâmparas de descarga [por ejernplo, li*mpara d

vâp0r de sodiol, sdlo pueden utitizarse balastros elee trdnicos.

'1. Btoqueo de teclas
Para deshtoquear el bloqueo de teclas, pulse [Sff *v1 y mantenga esta comhinaciün
pulsada durante 5 segundos. El bloqueo de teclas estâ ahora desactivado. Después de dos

minutos sin actividad, el bloqueo de teclas se vuelve de nuevo activo autaméticamente.

2, Tgnos
La sefral de alarma acust[ca, asi como el tono de las teclas s* puede activar o desactivar
mantenienda pulsado [n+v] durante Ssegundas. La pantalla muestra ahora ltrtU]. tos
tCIncs estân ahora activados. Pulse [n +vJ nuevamente durante 5 segundos, asiaparecerâ
en l.a pantal.l.a [a indicaciôn lOff]. Los tonos estiin ahora desactivados.

3. lluminaciôn de fondo I pantatta
La i[uminaciôn de fondo permanente de [a pantalla se puede desactivary activar
mantenie.ndo pulsadCI [5ET+À] durants Ssegundos. En La pantatla aparece la indicaciôn

[üPE]. [-a iluminaci6n de fondo permanente estâ ahora activada. Fara desartivarla, pulse

nue\râmânte [SËT+ÂJ durante 5 segundos. fn La pantaLla Êpar*(e ta indicaci*n [[L5].

4" ê.iusteç e fâbriea
Para restabteeer et aparato a los alustes de fâbrica, putse [Sff + ûK] durante 5 segundos.

5. Âjustes de la temperatura
Mantenga La tecla [Sff] pulsada duranteS sÊgundos para efectuar[as mmdificaciones en

[o: ajustes de temperatura.

A: f n eL primer Fssû se puede selsccionâr (CIn ayuda de tas teclas ds f techa [n + v] eI msd,
entre HEAT y CütL. tsnf irme ccn [Sf f].
{IEAT: §eleccione este ajuste en crmbinacidn Ë0n, F. ej., una almohadilta eléctrica, cablt
de calefaccidn un ventitador calefactnr para incrementar [a temperatura en e[ entorno
del senEor térmico n mantenËr unâ temperatura.
eüûL: En este ajust* la temperaturâ se puede dismlnuir CI mantener en e 0mblnae iôn cor

un âparato sxternn lp. ej. ventlladcr, c[imatizadCIr pequefrn, humidif icadar de aireJ.

B: tl. slguiente pâsû def in* la temperatura del dia. Selee cinne e[valor deseado con [n +v] '

conf irme con [srr].
C: Selece ione la temperatura nocturna y conf irmÊ cün [*ff]. E[ momento de inicio para la

temperatura nocturna se puede selecclonar en lns ajustes de t*mp*rizados {punto ü}.

tlr f ste pâso def ine la diferene ia de temperatura a partlr de |.a cual el aparato conee tad* sr

e unecta u desconecta. §elece ione un valory conf irme con [Sfl].
E: Ahora puede selecciûnar [a dlfe rencia de temperatura para l.a funcidn de alarma. üon

ISEfI cierra el menü y regresarâ a [a seLeccidn A. üon [çN] f inaliza eI menü y rÊgresâ a

la vista principat.

6. Ajustes det t*rnporieador ô

Mantenga [a tecta [Sff] pulsada durante 1ü segund*s pârü aecedera[ menri del
tem parizador.

A: Ajuste [a hrra con ayuda de Ias teclas de f techa [Â + v]. tnn [Sf f] crnf irme eI vaLor de'
Las horasycambie a [a seleccldn de los minutns. ünnftrme su seleccinn nuevamente eo

lsrrl.
I{oIar Tenga en cuenta que e[ aparatü nü câmhia automÉt[camente entre horario de

veranü e invierno.
B; En este pasa se[eecione la hora a partir de [a cuaI desea que çe active [a temperatura

diurna. Confirme cûn ISEfl.
C:Seleccicne el punto de inicio a partir del cual desea qu* la temperatura nocturnâ se

active y conf irme con [Sf f].
û:5elecci*ne et momento a partlr del e ual desea que *[ retnj prügramador conecte e[

aparato ftcma TTMER]y confirmÈ c0n [Sf f]. Ahora seleccinne el momento a partir deL

cuat deseâ que eL aparato se desconecte y put** nuevâm*nte [Sff].
E: Tirner2-4] Proceda de la manera descrita en eLpuntu D. Mientrâs nr deses usarIas

otras horas de conmutacidn, ajuste TIMER tN y TIMER ûËF a[ mismo valnr. Después de

confirmarla selecelôn,.TlMER üFF4" accederiâ de nuevû al puntoA. non [CX] final.iza et

menü y regrÊsâ a l.a vista principal.
Nata: Timer 1-3 permite programar entre Ias üû:üü hor*sy Ias 23:5? horas. En casn de

que desee rnantener conectado el temporizador mâs atld de las 23:5ÿ horas, utilice [a

opciôn de temponzador 4.

Symbote I Symboles l Symbols l Symboten / Simbotos

.ëF- KühLmoduE aktiviert i Mode ref roidissement activri l Cooling mode activated
æ KoeLmodus geactiveerd r' Mado de ref rigeracidn activado

i* Heizmodus aktiviert i Mode chauffage activé l Heating mode activated
-,,+ri,- Verrvarmingsnrodus geactiveerd / Modc de caLefacciÔn actlvado

:j: Tagestemperatur aktiv I Température de jour activée / Daytime temperature actlverÿ\ 
Dagtern peratuu r actief i Temperatu ra d iu rna activa

I Nachttemperatur aktiv / TempÉrature de nuit activée I ruigtrt-tirne temperature ae tivr
tz Nachttemperatuur actief I Temperatura nocturna activada

Licht ist an [Zeitschattuhr] I Lumiàre a[[umée IminuterIe] / t-ight is CIn [timerl
Licht Is aan [timer] / La tuz estd encendida Ireloj pr0gramadorJ

Licht ist aus [Zeltschattuhr] I Lumière éteinte lminuterie] I Light is cff ltimerl
Licht is uit [timerJ I l-a Luz estÉ apagada Ireloj prügramador]

A[arm aktiv l gtarme aetivÉe / Atarm activ*
ALarm ae tief / É,tarma activa

Uhrzeit/Heure/Iime
Tijd I l-{ora

'§'

§

#
ffi


